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Intended Use

A walking aid manipulated by both arms to assist a 
person to maintain stability and balance whilst walking. 

The Tri-Walker can support mobility impaired users 
up to 115 kg (18 st). 

Blue (TW017BL) and red (TW017R) variants are 
available.

The Tri-walker is designed for occasional or 
frequent use and can be used both indoors and 
outdoors.

Contraindications:

•   Weighing in excess of 115 kg (18 st)
•   Unable to adequately manoeuvre

Others may be specific to an individual or care 
environment.

Introduction

Important: Please read all of these instructions 
fully before assembly or use of the Tri-Walker.

The Drive DeVilbiss Tri-Walker with seat is suitable 
for everyday indoor and outdoor use, and is 
portable whilst offering stability and security to the 
user.

All Drive DeVilbiss Tri-walkers are manufactured to 
the highest quality standards and are CE marked 
as Medical Devices.

The Tri-Walker with seat provides a robust and 
visually appealing product whilst being a cost 
effective solution to some mobility problems.

The Tri-Walker comes with 7.5" (19cm) diameter 
wheels with solid grey tyres, and features arthritic 
loop-lock cable brakes.

The Tri-Walker features pannier bags which fold 
with the Tri-Walker, when not in use.
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Parts Description

Personal Safety

For your health and comfort make sure that  you 
adopt a comfortable posture and that you can 
operate the brakes with ease. Ensure that the 
handles are at equal heights and securely locked in 
position.

Ensure the Tri-Walker is always fully unfolded and 
locked in position before use.

Ensure that all the wheels are stable and are on the 
ground. Check that the brakes are working properly 
before using the Tri-Walker.

Ensure that the latest health and safety practice is 
used for carrying and lifting items, such as wheeled 
Tri-Walkers.

Do not overload the pannier bags. Distribute the 
weight evenly between the  two bags.

For more information, or assistance with use and 
maintenance, please contact your provider.
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Transportation and Assembly

1. Assembling the Tri-Walker

Unpack the Tri-Walker 
and place the wheels on 
the floor. 

Pull the Tri-Walker apart 
until an audible click is 
heard. This will signal 
that the frame is secure.

2. Inserting the Handlebars

Insert the handlebars
into the frame, as 
shown in the photo on 
the left.

Repeat for the other
handlebar.
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Ensure that both handlebars are at the same height 
and facing backwards, at the same angle. 

Transportation and Assembly

3. Setting the Handlebar Height

Press
Button

Turn
Handle

Raise or lower the 
handlebar to the 
required height.

Press the button on 
the tightening 
handle and turn the 
tightening handle 
clockwise to secure 
the handlebar at 
that height.

Repeat for the other 
handlebar.

4. Unfolding the Tri-Walker

To fully unfold the Tri-Walker, push the folding
mechanism forwards, away from the seat.

5. Folding the Tri-Walker

To fold the Tri-Walker for transportation or storage,
pull the lever on the central folding mechanism at
least 50mm (2") backwards, then fold the Tri-Walker
by pushing the frame inwards from both sides.
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Brake Operation

To operate the brakes:
Squeeze both brake levers up (as indicated by the 
grey arrow in the image below) to engage the 
brakes, to slow the Tri-Walker down whilst moving. 
Release to levers to release the brakes.

To apply the parking brakes:
Push down on the brake levers (as indicated by the 
black downwards arrow in the image below) until 
they lock in position.

To release the parking brakes:
Pull up on the brake levers (as indicated by the 
black upwards arrow in the image below) until the 
lock removes.

Important:
Ensure that the brakes are locked on before sitting 
on the seat.

Note:
The brakes on the Tri-Walker are factory set and 
should not require adjustment. For technical 
assistance on the Tri-Walker brakes, contact your 
Drive DeVilbiss dealer.
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Care and Maintenance

• Ensure the Tri-Walker is only used as an aid for 
mobility. The Tri-Walker must not be used as a 
transportation device.

• Ensure the Tri-Walker is kept clean. Wipe down 
the Tri-Walker with a damp cloth and then dry 
thoroughly.

• Do not use any abrasive detergents. Solvents 
can damage the coating and surface of plastic 
parts.

• Store the Tri-Walker in a dry place and ensure 
that it is clean and dry before storing.

• Check the moving parts (e.g. wheels and castor) 
regularly.

• Check that the tightening handles and all 
fasteners (screws, nuts and bolts) are securely 
tightened.

• Ensure that both cable brakes are adjusted 
correctly. If they are not, please do not use the 
Tri-Walker and contact your dealer for advice.

• Inspect the central locking mechanism regularly 
to ensure that it is operating correctly.

• At the end of the product’s useful life, follow local 
recycling / disposal policies.

• Any serious incident that has occurred in relation 
to this device should be reported to the 
manufacturer and the MHRA or competent 
authority of your member state.
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Specification

 

Models
TW017BL (Blue)
TW017R (Red)

Dimensions
82-99cm H x 64 cm W x 57cm D

(32”-39” H x 25” W x 22.5” D)

Seat Height 
Seat Width 
Seat Depth

53 cm (21”)
44 cm (17”)
28 cm (11”)

Weight 
including bags

7 kg (15 lb)

Max User 
Weight

Ralon Medical Equipment Co. Ltd.
Xilian Development Zone, Danzao, 
Nahai, Foshan, Guangdong, China

Obelis S.A.
Boulevard Général Wahis 53,
B-1030 Brussels, Belgium

Drive DeVilbiss Healthcare Ltd 
Sidhil Business Park, Holmfield, 
Halifax, West Yorkshire, HX2 9TN, 
Great Britain

The Tri-Walker has a lightweight steel frame with a 
resting seat, 7.5" (19cm) diameter wheels with 
grey tyres, arthritic friendly cable brakes and 
pannier bags.

115 kg (18 st)
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Obelis UK Ltd.
Sandford Gate, East Point Business Park,
Oxford, OX4 6LB, Great Britain
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Warranty

Your Drive DeVilbiss product is cover by a one-year 
warranty from date of delivery. Drive DeVilbiss will 
supply replacements fro any parts which have 
failed as a result of manufacturing, design or 
material defect. Contact the retailer from which you 
purchased the Tri-Walker from in the event of you 
needing to make a claim.

Failures as a result of accidental damage, misuse, 
modification or wear and tear, are not covered by 
this warranty.

Contact the stockist from whom you purchased the 
Tri-Walker from to apply the warranty.

For full warranty conditions, contact your Drive 
DeVilbiss stockist or visit:
www.drivedevilbiss.co.uk

This does not affect your statutory rights.

Symbol Definitions

Manufacturer

Date of Manufacture

Consult the Instructions for Use

MD Medical Device

Importer

European Representative
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UKRP

EC REP

UK Responsible Person

!
Maximum User Mass



Utilisation prévue 

Un dispositif d'aide à la marche manœuvré par les 
deux bras pour aider une personne à maintenir sa 

Le déambulateur à trois roues peut supporter des 
utilisateurs à mobilité réduite ayant un poids allant

Des variantes bleues (TW017BL) et rouges (TW017R) 
sont disponibles.

Le déambulateur à trois roues est conçu pour un 
usage occasionnel ou fréquent aussi bien à l'intérieur 
qu'à l'extérieur.

Contre-indications

•   Poids supérieur à 115 kg (18 st)
•   Incapacité de manœuvrer correctement

D'autres contre-indications peuvent être liées à une 
personne ou à un environnement médical.

Introduction

Important : Veuillez lire attentivement l'intégralité de ces 
instructions avant d'assembler ou d'utiliser le 
déambulateur à trois roues.

Le déambulateur à trois roues Drive DeVilbiss avec siège 
convient à une utilisation quotidienne à l'intérieur et à 
l'extérieur, est portable tout en offrant la stabilité et la 
sécurité à l'utilisateur.

Tous les déambulateurs à trois roues Drive DeVilbiss  sont 
fabriqués selon les normes de qualité les plus élevées et 
portent le marquage CE en tant que dispositifs médicaux.

Le déambulateur à trois roues avec siège est un produit 
robuste et visuellement attrayant tout en étant une 
solution économique à certains problèmes de mobilité.

Le déambulateur à trois roues comprend des roues de 19 
cm(7,5") de diamètre, des pneus pleins gris et des freins 
progressifs à poignées adaptées aux mains arthritiques.

Le déambulateur à trois roues comprend des sacoches 
qui se plient avec le déambulateur lorsque celui-ci n'est 
pas utilisé.

stabilité et son équilibre tout en marchant

 jusqu'à 115 kg (18 st).
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Description des composants

Sécurité personnelle

Pour votre santé et votre confort, veillez à adopter une 
position confortable afin de pouvoir facilement actionner 
les freins. Assurez-vous que les poignées sont à des 
hauteurs égales et solidement verrouillées en position.

Assurez-vous que le déambulateur à trois roues est 
toujours complètement déplié et verrouillé en position 
avant son utilisation.

Assurez-vous que toutes les roues sont stables et 
touchent le sol. Vérifiez que les freins fonctionnent 
correctement avant d'utiliser le déambulateur.

Assurez-vous que les dernières consignes en matière de 
santé et de sécurité relatives aux dispositifs de transport 
et de levage sont appliquées, tels que les déambulateurs 
à trois roues.

Ne surchargez pas les sacoches. Répartissez le poids 
uniformément entre les deux sacoches.

Pour plus d'informations ou pour obtenir de l'aide sur 
l'utilisation et l'entretien, veuillez contacter votre 
fournisseur.

Dossier

Mécanisme 
de pliage

Sacoche

Roue pivotante
avant

Roue arrière

Barre de frein

Siège en tissu

Poignée de 
serrage

Poignée de frein
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Transport et assemblage

1. Assemblage du déambulateur 

Déballez le 
déambulateur à trois 
roues et placez les 
roues sur le sol. 

Dépliez le déambulateur 
à trois roues jusqu'à 
entendre un déclic. Cela 
indiquera que le cadre 
est sécurisé.

2. Insertion des tiges de poignées

Insérez les tiges de 
poignées dans le cadre, 
comme indiqué sur la 
photo de gauche.

Répétez l'opération 
pour l'autre tige de 
poignée.

à trois roues
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Assurez-vous que les deux tiges de poignées sont à 
la même hauteur et orientées vers l'arrière, au 
même angle.

Transport et assemblage

3. Réglage de la hauteur de la tige

Appuyez sur
le bouton

Tournez 
la poignée

Montez ou abaissez la 
tige de poignée à la 
hauteur requise.

Appuyez sur le bouton 
de la poignée de 
serrage et tournez la 
poignée de serrage 
dans le sens des 
aiguilles d'une montre 
pour fixer la tige de 
poignée à cette 
hauteur.

Répétez l'opération 
pour l'autre tige de 
poignée.

4. Déplier le déambulateur à trois roues

Pour déplier complètement le déambulateur à trois 
roues, poussez le mécanisme de pliage vers l'avant, 
dans la direction opposée au siège.

5. Plier le déambulateur à trois roues

Pour plier le déambulateur à trois roues afin de le 
transporter ou de le ranger, tirez le levier du 
mécanisme de pliage central d'au moins 50 mm (2") 
vers l'arrière, puis pliez le déambulateur en poussant 
le cadre vers l'intérieur des deux côtés.

    de poignée
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Fonctionnement des freins

Pour actionner les freins :
Serrez les deux poignées de frein en remontant la 
poignée inférieure vers le haut (comme indiqué par 
la flèche grise sur l'image ci-dessous) pour 
actionner les freins, afin de ralentir le déambulateur 
lorsque vous vous déplacez. Relâchez les 
poignées pour débloquer les freins.

Pour actionner les freins d'immobilisation complète :
Poussez les poignées de frein vers le bas (comme 
indiqué par la flèche noire orientée vers bas sur l'image 
ci-dessous) jusqu'à ce que les freins se verrouillent en 
position.

Pour débloquer les freins d'immobilisation complète :
Remontez les poignées de frein (comme indiqué par la 
flèche noire orientée vers le haut sur l'image ci-dessous) 
jusqu'à ce que le dispositif de verrouillage se désactive.

Important :
Assurez-vous que les freins sont verrouillés avant 
de vous asseoir sur le siège. 

Remarque : 
Les freins du déambulateur à trois roues sont 
réglés en usine et ne devraient pas nécessiter de 
réglage. Pour une assistance technique concernant 
les freins du déambulateur à trois roues, veuillez 
contacter votre distributeur Drive DeVilbiss.
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Entretien et maintenance

• Veillez à ce que le déambulateur à trois roues 
soit uniquement utilisé comme dispositif d'aide à 
la mobilité. Le déambulateur à trois roues ne doit 
pas être utilisé comme dispositif de transport.

• Assurez-vous que le déambulateur à trois roues 
est maintenu propre. Essuyez-le avec un chiffon 
humide, puis séchez-le soigneusement.

• N'utilisez pas de détergents abrasifs. Les 
solvants peuvent endommager le revêtement et 
la surface des composants en plastique.

• Rangez le déambulateur à trois roues dans un 
endroit sec et veillez à ce qu'il soit propre et sec 
avant de le ranger.

• Vérifiez régulièrement les pièces mobiles (par 
ex., les roues et la roue pivotante).

• Vérifiez que les poignées de serrage et toutes les 
fixations (vis, écrous et boulons) sont bien 
serrées.

• Assurez-vous que les deux freins actionnés par 
les poignées sont correctement réglés. Si ce 
n'est pas le cas, veuillez ne pas utiliser le 
déambulateur à trois roues et contactez votre 
distributeur pour obtenir des conseils.

• Inspectez régulièrement le mécanisme de 
verrouillage central pour être sûr qu'il fonctionne 
correctement.

• À la fin de la vie utile du produit, suivez les 
politiques locales de recyclage / d'élimination.

• Tout incident grave survenu en relation avec cet 
appareil doit être signalé au fabricant et à la 
MHRA ou à l'autorité compétente de votre État 
membre.
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Spécification

 

Modèles
TW017BL (Bleu)

TW017R (Rouge)

Dimensions
Hauteur 82-99 cm x Largeur 64 cm x Profondeur 

(H 32"-39" x L 25" x P 22,5")

Hauteur du siège 

Largeur du siège 

Profondeur du siège

53 cm (21")

44 cm (17")

28 cm (11")

 Poids avec 

les sacoches
7 kg (15 lb)

Poids maximum 

de l'utilisateur

Le déambulateur à trois roues est composé d'un 
cadre léger en acier doté d'un siège de repos, des 
roues d'un diamètre de 19 cm (7,5") avec des 
pneus gris, des freins à poignées adaptées aux 
mains arthritiques et des sacoches.

115 kg (18 st)

57 cm
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Ralon Medical Equipment Co. Ltd.
Xilian Development Zone, Danzao, 
Nahai, Foshan, Guangdong, Chine

Obelis S.A.
Boulevard Général Wahis 53,
B-1030 Brussels, Belgique

Drive DeVilbiss Sidhil Ltd. 
4 Trench Road, Mallusk, Newtownabbey, 
BT36 4TY, Irlande du Nord 

Obelis UK Ltd.
Sandford Gate, East Point Business Park,
Oxford, OX4 6LB, Grande Bretagne

UKRP
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Garantie

Votre produit Drive DeVilbiss est couvert par une 
garantie d'un an à compter de la date de livraison. 
Drive DeVilbiss fournira des pièces de rechange 
pour toutes les pièces défaillantes en raison d'un 
défaut de fabrication, de conception ou de 
matériau. Veuillez contacter le distributeur auprès 
duquel vous avez acheté le déambulateur à trois 
roues si vous devez faire une réclamation.

Les défaillances provenant de dommages 
accidentels, d'une mauvaise utilisation, d'une 
modification ou d'une usure normale ne sont pas 
couvertes par cette garantie.

Veuillez contacter le distributeur auprès duquel 
vous avez acheté le déambulateur à trois roues 
pour faire fonctionner la garantie.

Pour connaître toutes les conditions de la garantie, 
veuillez contacter votre distributeur Drive DeVilbiss 
ou consulter :
www.drivedevilbiss.co.uk

Cela n'affecte pas vos droits réglementaires.

Définitions des symboles

Fabricant 

Date de fabrication

Consulter le Mode d'emploi

MD Dispositif médical

Importateur

Représentant européen

FR

UKRP

EC REP

Personne responsable au Royaume-Uni

!
Masse maximale de l'utilisateur





The Team at Drive DeVilbiss develops its 
products to give our customers the freedom 
to live independently. This encompasses their 
daily home life and provides them with the 
opportunity to enjoy an outing with family and 
friends. Our goal is to develop a range that 
will provide individuals with a chance to enjoy 
everyday life.

L'équipe de Drive DeVilbiss crée et fabrique 
ses produits afin d'offrir à ses clients la liberté 
de vivre de manière autonome. Cela englobe 
l'autonomie dans leur vie quotidienne à leur 
domicile et leur donne la possibilité de profiter 
de sorties en famille et avec des amis. Notre 
objectif consiste à développer une gamme de 
produits qui permettra aux personnes de 
profiter de leur vie chaque jour.

Tampon du distributeur

Drive DeVilbiss Healthcare Ltd.
Sidhill Business Park, Halifax, West Yorkshire,
HX2 9TN, United Kingdom

Tel: 0845 0600 333
Email: info@drivedevilbiss.co.uk

www.drivedevilbiss.co.uk

Issue : 2022-06 Rev2

Dealer Stamp
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